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Andorra i, per tant, no es compleixen els requisits 

legals a aquest efecte. 

2. Si és el cas, qui ha pres aquesta decisió: el 

Ministeri d’Immigració o la pròpia CASS? 

La decisió de suspendre temporalment el pagament 

de les prestacions en cas que no s’hagués regularitzat 

degudament la situació administrativa dels 

assegurats a la CASS es va adoptar per part de la 

pròpia CASS. 

3. Abans de refusar els reemborsaments, hi ha 

hagut algun avís o informació a les persones 

afectades a fi que poguessin remeiar la seva 

situació irregular? 

Tal com s’ha exposat en la resposta a la primera 

pregunta, abans de suspendre temporalment el 

pagament de les prestacions es van enviar les 

comunicacions oportunes i, a més, des del mes de 

febrer d’enguany aquestes comunicacions s’han 

substituït per una atenció telefònica prèvia i 

individualitzada prop de cadascuna de les persones 

concernides. 

4. Ens pot dir el Govern si el Departament 

d’Immigració facilita dades a la CASS sobre 

demandes de treball o de residència caducades o si 

és la pròpia CASS qui ho controla? 

D’acord amb el que preveu l’article 11, apartat 2 del 

Reglament regulador del Servei d’Immigració vigent, 

les dades que consten al Registre Central 

d’Immigració es poden cedir als organismes públics 

que ho sol·licitin i per als quals és necessari conèixer 

la situació d’immigració. Consegüentment, ateses les 

finalitats que li són pròpies tant al Servei 

d’Immigració com a la CASS, és necessària la 

comunicació de dades entre aquests serveis o 

entitats. En concret, la CASS ha de conèixer quines 

persones estan autoritzades a residir i/o treballar per 

part del Servei d’Immigració, i a partir de les dades 

trameses en fa l’ús necessari i oportú d’acord amb les 

seves competències i, per tant, està en disposició de 

controlar la data de caducitat de les autoritzacions 

d’immigració.  

4.8 Propostes d'acord, propostes de 

resolució i mocions 

Edicte 

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 5 de maig 

del 2016, ha examinat la Moció congruent amb la 

pregunta relativa a la configuració del Consell 

d’Administració de la CASS, presentada per la M. I. 

Sra. Rosa Gili Casals, juntament amb els M. I. Srs. 

Pere López Agràs i Gerard Alís Eroles, consellers 

generals del Grup Parlamentari Mixt, registrada per 

escrit de data 29 d’abril del 2016, i d’acord amb 

l’article 18.1.d) del Reglament del Consell General 

ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva 

publicació, (Reg. Núm. 0626). 

Tot el que es fa públic per a general coneixement i 

efectes. 

Casa de la Vall, 5 de maig del 2016 

Vicenç Mateu Zamora  

Síndic General 

A la Sindicatura 

Els sotasignats, consellers generals socialdemòcrates 

del Grup Parlamentari Mixt i, pel que respecta a la 

Sra. Rosa Gili Casals, signatària de la pregunta amb 

resposta oral registrada amb el núm. 0547 i 

substanciada en la sessió del Consell General de data 

28 d’abril del 2016, d’acord amb el que disposa 

l’article 132 del Reglament del Consell General, 

presentem la següent moció perquè sigui admesa per 

la Sindicatura i segueixi la tramitació segons els 

procediments reglamentaris. 

Moció 

Vist que l’article 44 de la Llei 17/2008 disposa que 

els quatre membres del Consell d’Administració de 

la Caixa Andorrana de la Seguretat Social han de ser 

proposats respectivament pels ministres encarregats 

de la política sanitària, de la política social, de la 

política laboral i de les finances. 

Vist que queda clara la voluntat parlamentària 

expressada en la Llei de voler garantir el 

coneixement i la sensibilitat dels membres elegits per 

Govern en els quatre àmbits esmentats. 

Vist que la composició actual del Consell 

d’Administració de la CASS no respecta la voluntat 

parlamentària expressada en la Llei 17/2008. 

Vist que aquesta voluntat va ser ratificada de nou 

per aquesta cambra el passat 24 de juliol del 2014 en 

aprovar la darrera modificació de la Llei 18/2014 de 

modificació de la Llei de la Seguretat Social ja que 

l’article 44 no es va modificar. 

Vist que en la sessió plenària del Consell General 

d’ahir el Govern va manifestar el seu compromís de 

respectar de manera curosa les disposicions 

esmentades. 

Atès que, segons el mateix article 44, el Govern 

queda facultat, en qualsevol moment, per revocar els 

membres nomenats per ell i substituir-los. 

El Consell General adopta el següent 



34 Butlletí del Consell General  –  núm. 31/2016  –  Casa de la Vall, 6 de maig del 2016 

 

Acord 

S’insta al Govern a que adopti les disposicions 

necessàries per tal d’adequar la composició del 

Consell d’Administració de la CASS al que disposa 

l’article 44 de la Llei 17/2008 en un termini màxim 

d’un mes, i això procurant garantir al màxim possible 

el criteri d’una representació paritària de gènere 

entre els quatre membres nomenats. 

Consell General, 29 d’abril del 2016  

Rosa Gili Casals  

Pere López Agràs  

Gerard Alís Eroles 

5- ALTRA INFORMACIÓ 

5.1 Acords, resolucions i comunicacions 

dels òrgans de la Cambra 

La subsíndica general comunica que el Consell 

General en la seva sessió del dia 5 de maig del 2016, 

exercint les competències que li atribueix l’article 

133 del Reglament del Consell General, ha aprovat 

la següent: 

Resolució 

Atès que la Carta Social Europea (CSE) o Carta de 

Torí, representa el segon gran instrument de drets 

humans del Consell d’Europa després del Conveni 

Europeu per a la Salvaguarda dels Drets Humans i 

les Llibertats Fonamentals (Roma, 1950). Que conté 

una llista de 19 drets socials en l'àmbit principalment 

laboral i de la salut. I que el 1988 es va adoptar un 

Protocol addicional amb quatre nous drets i el 1996 

va adoptar un nou text, que ara es diu Carta Social 

Europea (revisada), fins a arribar als 31 drets socials; 

Atès que tot i que és un tractat internacional 

vinculant, la Carta Social Europea, tant en la versió 

original com revisada, té la particularitat de 

presentar-se com un "menú" de drets d’entre els 

quals els estats part poden, amb certes restriccions, 

triar quins drets accepten i quins no; 

Atès que tots els drets, inclosos els no acceptats, 

s’han de considerar principis o aspiracions de política 

pública que els estats part intentaran assolir en un 

futur no massa llunyà; 

Atès que el Protocol Addicional sobre les 

Reclamacions Col·lectives es tracta d’un 

procediment de reclamació molt important que ha 

reforçat la importància i supervisió del compliment 

de la CSE. La seva aprovació es va realitzar amb la 

finalitat, com assenyala el preàmbul, de “(...) millorar 

l'aplicació efectiva dels drets socials garantits per la 

Carta”, considerant que aquest objectiu es pot 

aconseguir, en particular “(...) mitjançant 

l'establiment d'un procediment de reclamacions 

col·lectives que, entre altres aspectes, reforçaria la 

participació dels empresaris i treballadors, així com 

de les organitzacions no governamentals”. 

Atès que el dia 27 d’abril en la Conferència: Carta 

Social Europea: Com s’aplica a Andorra els expertes 

convidats van recomanar que en vista de la situació 

actual, Andorra estaria en disposició d’aixecar certes 

reserves i de signar i ratificar el Protocol Addicional 

de Reclamacions Col·lectives. 

El Consell General, en la Sessió de Debat 

d’Orientació Política del Govern de maig del 2016, 

Acorda 

Encomanar al Govern: 

- Que estudiï la possibilitat de ratificar nous 

preceptes de la Carta Social Europea revisada i la 

possibilitat de signar i ratificar el seu protocol 

addicional de reclamacions col·lectives. 

Tot el que es fa públic per a general coneixement i 

efectes. 

Casa de la Vall, 5 de maig del 2016 

Mònica Bonell Tuset  

Subsíndica General 

 

La subsíndica general comunica que el Consell 

General en la seva sessió del dia 5 de maig del 2016, 

exercint les competències que li atribueix l'article 

133 del Reglament del Consell General, ha aprovat 

la següent: 

Resolució 

Atès que la falsificació de medicaments i productes 

sanitaris constitueix un risc greu, moltes vegades 

amb dany irreversible, per a la salut i per això cal 

tipificar les conductes associades amb aquestes 

falsificacions com delictives. A més aquesta amenaça 

global fa precisa la cooperació, coordinació i 

comunicació entre les autoritats de diferents països 

en la lluita contra aquests delictes. 

Atès que la Convenció Medicrime contra la 

falsificació de medicaments i productes sanitaris, 

suposa l’aplicació d’un instrument internacional 

centrat en aspectes relacionats amb la prevenció, la 

protecció de les víctimes, la promoció de la 

cooperació nacional i internacional i la inclusió en el 

dret penal dels delictes relatius a la falsificació de 

productes mèdics que suposin una amenaça contra la 

salut, el subministrament i el tràfic de productes 

mèdics falsificats, la falsificació de documents, i la 


